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Parish Highlights

LUNCHES – Thank you to Diana and Praney Shayum & Son for
preparing a most delicious Lunch on November 10.  Everyone enjoyed the
food very much.

We have a December Lunch planned which is in need of a Sponsor.
Won’t you please consider being a Lunch Sponsor?

CONGRATULATIONS TO PARISHIONER JENNIE PJANIC AS SHE
RECENTLY CELEBRATED HER 91st BIRTHDAY.

A BABY SHOWER FOR BABY MEADOR – Protinica Gordana and other
ladies in the Parish sponsored a Lunch and Baby Shower for Eliana
Meador on Sunday, November 24.  The ladies and gentlemen who
attended enjoyed delicious food and desserts.  It was so nice of the ladies
to think of Eliana and Adam in this very special manner – to make sure
their child has a warm welcome into our world.

JANUARY 6 AND 7 CHRISTMAS SCHEDULE – Be sure to check the
January 2014 Calendar for the list of Liturgy Services and other activities
celebrating our Christmas.

THIS MONTH’S PARISH HERALD SPONSORS are Vlado & Marina
Vasich.

FUTURE PARISH HERALD SPONSORS
2014: January-Emina Short & Family; February-Bojan & Gordana
Lukovic & Family; March-Dragana & Bruce Claflin & Family; April-
Michele Miladinov; May-Joshua & Patricia Savage; December-Dragana &
Bruce Claflin & Family.
Should you wish to sponsor a Parish Herald, please send a check for $80
payable to St. George Church noting which month you wish to sponsor
and if you want to add  “In Memory of a Family Member”  Thank you.
.

Nancy Helbich-December
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During this past week, a parishioner was
having a discussion during coffee hour
and said "I understand Stewardship, but
what is my responsibility?" When we
think about Stewardship, the
responsibility we have should be very
serious. We strive to excel in our careers
so that we can live a comfortable life and
provide for our families. We take our jobs
seriously and the responsibility to do
well, to be on time, to put in the hours
necessary to succeed and at times, to be
away from our family all so that
management can say - "he is a company
man, worthy of a promotion, gives his
time to our corporate efforts." Think
about the responsibility of the rich man
from the Gospel reading - what he could
have done while on this earth to place
him in Heaven with Lazarus, instead of
being tormented in Hades?

What responsibility do we take for God,
Jesus Christ and our Church - as
Stewards of what has been provided for
us? Do we strive to excel in our faith so
that we can live a humble life and provide
for our Church? Do we set a good
example for our children so that they
understand Stewardship and become
good Stewards of our parish? Do we take
the Church seriously, take the
responsibility necessary as a Steward, to
put in the hours sharing our Time,
Talents and Treasures? And at times, do
we actually move away from the earthly
life to focus on the Heavenly? Can God
can say - he is a faithful man, worthy of
Salvation, gives selfishly as a Steward to
God's efforts?

What we must give up - nothing com-
pared to what the Apostles gave up!
What we must face - nothing compared to

what Jesus faced!
What we do - nothing compared to what
God has done!
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PAROHIJSKE VESTI

РУЧКОВИ - Хвала   Дајани  и Пранеи Схјам и  Сину на
веома укусном припремљеном ручку 10. новембра. Свако је
уживао у укусној храни.

Планирамо да имамо ручкове у децембру. Потребни су спон-
зори. Хоћете ли молимо вас, да размислите о томе и будете
спонзор једнога ручка?

ЧЕСТИТАМО ПАРОХИЈАНК ЂЕНИ ПЈАНИЋКОЈА ЈЕ
НЕДАВНО ПРОСЛАВИЛА СВОЈ 91.РОЂЕНДАН.

РУЧАК ЗА БЕБУ МЕАДОР - Протиница Гордана и друге
сестре у парохији спонзорисали су у недељу, 24. новембра-
ручак за бебу која треба да се роди од Елиане Меадор.
Даме и господа који су присуствовали уживали су у укусној
храни и посластицама. Било је тако лепо од дама да мисле
о  Елиани и Адаму  на овај посебан начин - да се увере  да
њихово дете има топлу добродошлицу на овај свет.

ЈАНУАР 6 И 7 БОЖИЋНИ  РАСПОРЕД - Будите сигурни да
проверите Календар за јануар  2014 за распоред литугија    и
других активности прослављајући наш Божић.

СПОНЗОРИ  МЕСЕЧНИХ НОВИНА ЗА ОВАЈ МЕСЕЦ су
Владо и Марина Васић

БУДУЋИ СПОНЗОРИ ПАРОХИЈСКОГ  ГЛАСНИКА

2014: јануар-Емина Шорт и породица, фебруар-Бојан и Гордана
Луковић са децом, март-Драгана и Брус Клафлин са децом, април-
Мишел Миладинов, мај-Јашуа и Патрициа Савић, децембар-Драгана и
Брус Клафлин са децом.
Уколико желите да спонзоришете  Парохијске Новине, пошаљите чек у
износу на у   80 долара на име Цркве Светог Ђорђа са напоменом за који
месец желите да будете спонзор, било да је то за покој душе или за
здравље некога од чланова ваше породице. Хвала.

Dear Brothers and
Sisters,

More than 100 years our
parish  of St.George in

Cincinnati, Ohio is
existing and functioning

but the
traditional Church has not

yet been built.
With a little good will, work

together and with a little
money  we can to,build a
beautiful church,  on an

existing property, or
another property.

All of you will be notified of
the meeting at which will be
addressed the future of our

parish.

Think about it!
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PARISH NEWS:
ВЕСТИ ИЗ ПАРОХИЈЕ:

MEMORIAL SERVICES:
Pomeni / Parastosi:
1.+Andja Knezic.Seven Days Candle was offered in
her memory by sister Jela Sebez and Family.

ST. PATRON DAY (SLAVA) WAS CELEBRATED BY:

1.Damjan Gligorevic with Family
2.Cedomir Djokovic with Family
3.Djordje Sebez with Family

THANK YOU :To Sasa Krsmanovic on plumbing job done in church hall.

CAKE&COFFEE SPONSOSR:Lidija Petrovic with Family;Asta Mishurda;

LUNCH: NOVEMBER 10th: Sponsors:Diana, Pranay and Iman Shyam

LIGHT  LUNCH SPONSORS: Sisters  from our Parish ( for Eliana Meador
"Baby Shower")
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STARATEQSKAPOUKA

Прошле недеље после свете Литургије на
кафи у сали један од парохијана ми је рекао
Ја разумем Старатељство , али шта је ту
моја одговорност". Када мало размислимо о
Старатељству ,одговорност коју имамо
морамо да схватимо веома озбиљно. Ми се
трудимо да унапредимо наше каријере да
би могли имати лагоднији живот и да
можемо да издржавамо породицу. Ми
схватамо наше послове одговорно и
озбиљно , да урадимо добро , да будемо на
време, уложимо сво потебно време , и
понекада када то затреба будемо одвојени
од породице тако даби наши послодавци
моглиданас похвале и кажу"Овојевредан
и одговоран човек и треба га унапредити ,

улаже много времена у нашу компанију.

Размислимо о одговорности богаташа из
данашњег Јеванђеља - шта је то он
(богаташ) могао јошда уради на земљи па
да добије место у Царству Небеском поред
Лазара,уместо штосе сада мучи упаклу?

Какву одговорност ми имамо пред Богом ,

Исуом Христом и Црквом- као Старатељи
онога што нам је дато? Да ли се ми трудимо
да узнапредујемо у нашој вери , да живимо
смиреним животом и помажемо нашу
Цркву? Да ли смо ми добар пример нашој
децитакода схвате шта је то Старатељство
и да и они једног дана постану добри
Старатељи у својој Цркви? Да ли ми
схватамо нашу Цркву озбиљно ,примамосе
одговорности као Страратељ , да уложимо
наше Време , Таленте и Новац? И да ли се
трудимо да се померимо од земаљског ка
небеском? Може ли Бог рећи- он је веран
човек , вредан Спасења , даје безрезервно
каоСтаратељБогуиЦркви?

Чегасе миморамоодрећи -ничегапоредећи
чега су се Апостоли одрекли !Са чиме
морамо да се суочимо - нисачим поредећи
са чим се Исус суочио! Шта радимо - ништа
поредећиса оним штоје Бог урадио!

PLEASE START TO THINK ABOUT
“STEWARDSHIP” FOR 2014 AND RESPOND TO
LETTERS YOU WILL RECEIVE  IN THE MAIL .

GOD NEEDS YOUR COMMITMENT

PLEASE VISIT CHURCH WEBSITE AT
http://www.stgeorgecinci.org

Драга браћо и сестре,

Више од 100 година
постоји и функционише
парохија светога Ђорђа
у Сунсинатију, Охајо,али

Црква још увек није
изграђена.

Са мало добре воље,
заједничким радом и са
мало пара  и ми можемо
изградити лепу Цркву,

или на постојећем
имању, или на неком

другом имању.
Сви ћете бити

обавешени о седници на
којој ће се решавати о

будућности наше
парохије.

Размишљајте о овоме!!!

СА МАЛО ВИШЕ
РАЗУМЕВАЊА И

АКТИВНОГ УЧЕШЋА У
ПАРОХИЈИ, И МИ

МОЖЕМО ОЗИДАТИ ОВАКВУ ЦРКВУ У
СИНСИНАТИЈУ.
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SPONZOR MESE^NOG
LISTA

ВЛАДО И МАРИНА
ВАСИЋ

Уколико и ви  желите да будете
спонзор месечног Листа,
позовите проту Петра

Петровића на број телефона
(513)681-2350 или пошаљите
чек у износу од 80 долара на

име Цркве

SPONSORS FOR THE
“PARISH  HERALD”
VLADO & MARINA

VASIC

If you would like to be a
sponsor please call
Fr.Petar Petrovic at

(513)681-2350 or send  a
check $80  payable to St.
George Serbian Orthodox

Church.

Our church needs a
sponsor for White Vestments,

which we use during Easter sea-
son and for weddings.If you
would like to donate please

make check payable to
St.George Church in the amount

of $400,00.
Jennie Pjanic donated

$100.00
We need more people

to donate!!!

WHITE VESTMENTS
GOD WILLING

I am planing to start with
Vesper Services on

Saturdays and before Holy
Days.

Before I start, we need to
buy for Church needed

Books as follows:

12 Books of Menaion - A
growing collection of Troparia and
Kontakia for the upcoming
Sundays of the year. English text .

Triodion Books - Troparia and
Kontakia for the Sundays of Great
Lent. English text set to Serbian
chant, adapted by Peter Drobac
and courtesy of St. Luke's Serbian
Orthodox Mission.

WHITE VESTMENTS

-November 28th- Nativity Fast
started and will end on January
6th.Please prepare yourself for Holy
Confession and Communion.

HOLY COMMUNION

In Serbian, holy communion, is called
sveto pricesce. It is a holy sacrament in
which the faithful receive, under the
appearance of bread and wine, the true
Body and Blood of Jesus Christ for salva-
tion and eternal life. Jesus Christ instituted
this holy sacrament at His Last Supper.
The visible aspect of this holy sacrament is
represented by the leavened bread and
pure wine diluted with water, as well as by
the prayers of invocation of the Holy Spirit.
The invisible aspect of it is the presence of
the Holy Spirit by whose grace the bread
and wine are changed into the veritable
Body and Blood of Christ.
The "invisible aspect" of this sacrament
are:
(1) commemoration of the Passion and
Death of Jesus Christ, (2) union with Jesus
Christ, and (3) consecration and strength-
ening of our body and soul.
The holy sacrament is administered by a
Bishop or priest to the communicants in
both kinds: Christs Body and Blood.
Communicants, from
seven years up, should duly prepare them-
selves for this holy sacrament with peni-
tence, charity, fasting, and prayers. Every
communicant should receive, first, the holy
sacrament of penance.
The holy sacrament of holy communion is
presented fully in the text of the Holy
Liturgy.

PENANCE(Holly Confession)

In Serbian, the holy sacraments of
penance is called sveta tajna pokajanja. In
this holy sacrament, the faithful confesses

to the bishop or priest his sins committed
after his baptism. He confesses them in a
penitent spirit, and promises his self-
reform. Then, the bishop or priest, in the
Name of Jesus Christ, absolves him from
the confessed sins with the words "May our
Lord and God, Jesus Christ, through the
grace and bounties of His loving-kindness
towards men, forgive you, my child (name)
all your transgressions. And I, His unworthy
priest, through the authority given to me by
Him, forgive and absolve you from all your
sins, in the Name of the Father and the Son
and the Holy Spirit. Amen."
Jesus Christ authorized His Apostles to for-
give sins when He said to them, "Receive
the Holy Spirit. If you forgive sins of any,
they are forgiven; if you retain the sins of
any, they are retained." (Jn 20:22-23).
The visible aspect of this sacrament is rep-
resented by the oral confession of sins,
and by pronouncement of the forgiveness
of sins. The invisible aspect is forgiveness
of sins, and reconciliation of the sinner to
God.Preparation for this holy sacrament
are: self-examination, penitence, charity,
fasting, and prayers. The holy sacrament of
penance precedes the holy sacrament of
holy communion. In this sacrament, the
bishop or priest is entitled to impose upon
the sinner some activities with the intention
to cure him from his moral and spiritual
infirmities, and to aid and strengthen him in
his regeneration.
-December 4th- Entrance of the Most
Holy Theotokos -Divine Liturgy will
start at 8:00.am
December 19th- St.Nicholas the
Miracle-Worker-Divine Liturgy will
start at 8:00.am
December 22nd- Children’s Day-
Please come in Church with your chil-
dren.
December 29th- Serbian Mother’s
Day-All of your Family should be in
Church.
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ДАТУМИ КОЈИХ СЕ ТРЕБА СЕТИТИ

-Новембар 28- Божићни Пост
почиње и траје до јануара 6.
Молим вас припремите се за
свете Тајне Исповести и
Причешћа.

СВЕТА ТАЈНА ПРИЧЕШЋА

Причешће је света тајна у којој верни,
под видом хлеба и вина, примају истини-
то тело и крв Господа Исуса Христа за
спасење и вечни живот. Ову свету тајну
установио је Исус Христос на тајној вече-
ри.
Видљиву страну ове свете тајне престав-
љају епископи и свештеници, квасни
хлеб, чисто вино и  вода,  хришћани
достојно спремљени за примање ове
свете тајне и молитве призивања светог
Духа. Невидљиву страну ове свете тајне
преставља претварање хлеба и вина у
истинито . тело и крв Христову дејством
светога Духа.
Установљење св. тајне причешћа спада у
најтрагичније, но уједно и најспасонос-
није време спаситељевог пребивања на
земљи, на ноћ пред страдање његово на
крсту. Специјално значење св. тајне
јесте: сједињавање са Христом ради
освећења нашег и постигнућа живота
вечног и васкрсења у последњи дан.
Ову свету тајну може обавити само епи-
скоп или свештеник и вернима се даје у
оба вида: истинито тело и крв Христова.
Хришћани изнад седам година старости
дужни су да припреме за ову свету тајну
испитивањем своје савести и очишћење
од греха тајном покајања и исповести,
постом и молитвом, делима милосрђа и
примирењем уопште с Богом и с људи-
ма.
Света тајна причешћа потпуно и најбоље
је престављена у тексту свете литургије.

СВЕТА ТАЈНА ПОКАЈАЊА

У овој светој тајни хришћанин исповеда
грехове своје учињене после крштења
пред свештеником, и преко њега невид-
љиво добија опроштај грехова од самог
Исуса Христа. Сваки хришћанин треба

да исповеда своје грехе у духу искреног
покајања и чврстог обећања, Богу и
својој личности, да ће се трудити свима
силама да грехе свесно чињене неће
поновити, и да ће нове избегавати.
После исповести свештеник даје благо-
слов отпуштања грехова, и наглашава да
он то чини у име Спаситеља и над
покајником чита ове речи: „Господ Наш
Исус Христос, својим милосрћем, нека ти
опрости, чедо (име),све грехе твоје, и ја
«едостојни свештеник, влашћу мени од
њега даној, опраштам ти и разрешавам
те од свих твојих грехова. Амин."Ову
свету тајну установио је сам Спаситељ
по свом васкрсењу, приликом свог првог
јављања сакупљеним апостолима,
давши апостолима власт да могу дтпуш-
тати грехе рекавши им: „Примите Духа
Светога. Којима опростите, опростиће им
се; и којима задржите задржаће се" (Јов.
20, 19-23).Видљива страна ове свете
Тајне састоји се од усменог исповедања
свих својих грехова и од благослова
свештеника и молитве отпуштања грехо-
ва. Невидљива страна њена јесте невид-
љиво добијање опроштаја грехова од
самог Исуса Христа, и кроз опроштење
помирење грешника са Богом.За ову
свету тајну припремамо се: постом,
молитвом и чињењем добрих и Богу
угодних дела. Затим: испитивањем и
сазнањем својих грехова, јер без сазна-
ња греха не може бити ни покајања,
искрено покајање за учињене грехе,
потпуна исповест греха пред свештени-
ком, еванђељем и крстом и непоколеб-
љива намера и чврсто обећање, Богу и
себи, да ће се поправити и да грехе свес-
но чињене неће поновити, и да ће нове
избегавати.

-Децембар 4- Ваведење -Света
Литургија у 8:00. пре подне
Децембар 19- Св.Никола-Света
Литургија у 8:00.пре подне
Децембер 22- Детињци-Молимо вас
доведите децу у Цркву.
Децембар 28- Материце-Цела поро-
дица треба бити у Цркви.
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SAINT SAVA

CELEBRATION

St.George Serbian Orthodox
Church in Cincinnati, Ohio, is going
to celebrate ST.SAVA’S DAY on:

SUNDAY, JANUARY 26th, 2014

KUMOVI:SASA &EVELINA LAZIC
WITH CHILDREN

Program:

1. Divine Liturgy at 10:30.AM
2. Cutting of Slava’s Kolach at 12:00
NOON
3. Banquet and traditional Children’s
Program

Program participants will be your
children.

For  this year’s celebration, all

Serbian Orthodox individuals should
attend Church. We should all begin
New Year renewing our commitment
to our St.Sava for the Church that he
gave us and follow in his footsteps
in serving God.
You are all invited, dear
parishioners to this traditional cele-
bration, so that we may together
with our youth pay tribute to St.Sava
- the great patron of the Serbian
Orthodox Church, and Serbian
Nation.

W E L C O M E !

PS.
If you have children, please call
Fr.Petar Petrovic for “Recitations” in
either Serbian or English language.

Notice of Annual St Sava celebra-
tion we are providing to you earlier,
so you  would   have enough time to
cooperate with Sunday school
teachers and timely prepare your
children for the participation in the
celebration of Saint Sava.

SUNDAY SCHOOL

Religious instruction for
your children will be

held on December 1st
and 8th.

Please, bring your chil-
dren to religious instruc-

tion, to   discuss with
Sunday school teachers

about St.Sava
Celebration.
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Детињци
Детињци се славе трећу недељу
пред Божић. Тога дана ујутру
рано, или по доласку из цркве
са богослужења, одрасли вежу
своју или туђу децу. За
везивање се обично користи
каиш, гајтан или обичан канап,
или обичан дебљи конац.
Обично се завежу ноге или
руке, па се једним делом канап
завеже за сто или столицу.
Везивање за Детињце, Материце
и Оце, има вишеструку
симболику. Прво симболизује
чврсте породичне везе, слогу,
мир, поштовање и међусобно
помагање у свим приликама.
Друго, упућује укућане на
штедљивост и истрајност у
врлинама, јер онај ко поседује
поштено зарађену имовину и
добра дела, лако ће себе
откупити у свим споровима пред
земаљским судовима, а посебно
на последњем Страшном суду,
где ће се само вредновати оно
шта је у свом животу човек
добро учинио. Добра и
штедљива деца прикупе нешто
средстава штедњом па за тај
дан набаве неку част и дреше
се онима који их вежу.

Children’s Day

Gift giving during Christmas is not a
Serbian tradition - instead, gifts are
given on the three Sundays before
Christmas Day - Detinjci or Djetinjci,
Materice, and Oci. Children give gifts
on Detinjci, married women on
Materice, and married men on Oci. The
best presents are exchanged between
parents and their children.

The gifts are given in the form of a ran-
som. In the morning of Detinjci, adults
use a belt, rope, or scarf to tie their and
neighbors' children. A child is tied by its
legs – to one another if it stands, or to
a chair if it sits. Children have already
prepared presents for this event, with
which they "pay the ransom" to their
parents or neighbors who have tied
them, and get untied. In the morning of
Materice, a child or siblings suddenly
tie their mother in the same manner as
they have been tied on Detinjci. The
mother, as if surprised, asks why she
has been tied. The children then wish a
happy Feast of Materice to her, and she
pays the "ransom" with prepared pres-
ents, after which they untie her. They
may do the same with married women
from their neighborhood, receiving
from them usually some smaller gifts, as
candies and fruits. Mothers prepare a
family feast for dinner on this day. In
the morning of Oci, the Sunday imme-
diately before Christmas Day, a child or
siblings together tie their father and
married men from their neighborhood,
who too must pay the "ransom" to get
untied. Women as well may be the
tying ones on Oci. Instead of actually
tying a child, woman, or man, it is often
suff icient just to show them a rope to
receive a present from them. Out of
these three holidays, Materice is the
most festive. It is sometimes celebrated
even among those who do not cele-
brate Detinjci and Oci.

SVETOSAVSKA
PROSLAVA

NEDEQU JANUARA 26, 2014

KUMOVI

SAШA I EVELINA LAZIЋ
СА ДЕЦОМ

PS

AKO IMATE DECE, MOLITE SE
DA POZOVETE PROTU PETRA
PETROVI]A ZA RECITACIJE
BILO TO NA SRPSKOM ILI NA
ENGLESKOM JEZIKU

UKOLIKO DECA NEMAJU
VREMENA DA NAU^E
RECITACIJE,  MOGU IH ^ITATI.

Obavestenje o proslavi svetoga save
vam dostavljamo ranije, kak bi ste
imali dovoljno vremena da u saradnji
sa uciteljima nedeljne skole
blagovremeno pripremite vasu decu
za ucesce u svetosavskoj proslavi.
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ВЕРОНАУКА

Часови веронауке за вашу
децу ће се одржати

децембра 1-ог и 8-ог.
Доводите вашу децу како

би се са учитељима
недељне школе на време
договорили о светосавској

прослави.
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Ваведење Пресвете
Богородице.

Када се Пресветој Деви Марији
навршише три године од рођења,
доведоше је родитељи њени
свети, Јоаким и Ана, из Назарета у
Јерусалим, да је предаду Богу на
службу према ранијем обећању
своме. Три дана пута има од
Назарета до Јерусалима; но идући
на богоугодно дело тај пут не беше
им тежак. Сабраше се и многи
сродници Јоакимови и Анини, да
узму учешћа у овој светковини, у
којој узимаху учешћа невидљиво и
ангели Божји. Напред иђаху деви-
це са запаљеним свећама у рука-
ма, па онда Пресвета Дева, вођена
с једне стране оцем својим а с
друге мајком. Беше Дева украшена
царским благољепним одећама и
украсима, како и приличи кћери
царевој, невести Божјој. За њима
последоваше множина сродника и
пријатеља, сви са запаљеним

свећама. Пред храмом беше 15
степена. Родитељи дигоше Деву
на први степен, а она онда сама
брзо узиђе до врха, где је срете
првосвештеник Захарија, отац св.
Јована Претече, и узевши је за
руку уведе је не само у храм него у
Святая святыхъ у Светињу над
Светињама, у коју нико никада не
улажаше осим архијереја, и то
једанпут годишње. Св. Теофилакт
Охридски вели, да је Захарија „ван
себе био и Богом обузет” када је
Деву уводио у најсветије место
храма, иза друге завесе, иначе се
не би могао овај поступак његов
објаснити. Тада родитељи прине-
соше жртву Богу, према закону,
примише благослов од свештени-
ка, и вратише се дома, а Пресвета
Дева оста при храму. И пребиваше
она при храму пуних 9 година. Док
јој беху родитељи живи посећива-
ху је често, а нарочито блажена
Ана. Када пак родитељи њени беху
Богом одазвани из овога света,
Пресвета Дева оста као сироче, и
не жељаше никако до смрти уда-
љавати се из храма нити ступати у
брак. Како то беше противно и
закону и обичају у Израиљу, то она
по навршетку 12 година би дата св.
Јосифу, сроднику своме у Назарет,
да под видом обручнице живи у
девствености, те тако и да своју
жељу испуни и привидно закон
задовољи. Јер у то време не знаде
се у Израиљу за девојке завешта-
не на девство до краја живота.
Пресвета Дева Марија беше прва
таква доживотно завештана
девојка, и њој после следоваху у
цркви Христовој хиљаде и хиљаде
девственица и девственика.

Saint Nicholas
the Wonderworker, Archbishop of

Myra in Lycia

This glorious saint, celebrated even
today throughout the entire world, was
the only son of his eminent and wealthy
parents, Theophanes and Nona, citizens
of the city of Patara in Lycia. Since he
was the only son bestowed on them by
God, the parents returned the gift to God
by dedicating their son to Him. St.
Nicholas learned of the spiritual life from
his uncle Nicholas, Bishop of Patara, and
was tonsured a monk in the Monastery of
New Zion founded by his uncle.
Following the death of his parents,
Nicholas distributed all his inherited
goods to the poor, not keeping anything
for himself. As a priest in Patara, he was
known for his charity, even though he
carefully concealed his charitable works,
fulfilling the words of the Lord: Let not thy
left hand know what thy right hand doeth
(Matthew 6:3). When he gave himself
over to solitude and silence, thinking to
live that way until his death, a voice from
on high came to him: ``Nicholas, for your

ascetic labor, work among the people, if
thou desirest to be crowned by Me.''
Immediately after that, by God's
wondrous providence, he was chosen
archbishop of the city of Myra in Lycia.
Merciful, wise and fearless, Nicholas was
a true shepherd to his flock. During the
persecution of Christians under
Diocletian and Maximian, he was cast
into prison, but even there he instructed
the people in the Law of God. He was
present at the First Ecumenical Council
of Nicaea [325] and, out of great zeal for
the truth, struck the heretic Arius with his
hand. For this act he was removed from
the Council and from his archiepiscopal
duties, until the Lord Christ Himself and
the Most-holy Theotokos appeared to
several of the chief hierarchs and
revealed their approval of Nicholas. A
defender of God's truth, this wonderful
saint was ever bold as a defender of
justice among the people. On two
occasions, he saved three men from an
undeserved sentence of death. Merciful,
truthful, and a lover of justice, he walked
among the people as an angel of God.
Even during his lifetime, the people
considered him a saint and invoked his
aid in difficulties and in distress. He
appeared both in dreams and in person
to those who called upon him, and he
helped them easily and speedily, whether
close at hand or far away. A light shone
from his face as it did from the face of
Moses, and he, by his presence alone,
brought comfort, peace and good will
among men. In old age he became ill for
a short time and entered into the rest of
the Lord, after a life full of labor and very
fruitful toil, to rejoice eternally in the
Kingdom of Heaven, continuing to help
the faithful on earth by his miracles and
to glorify his God. He entered into rest on
December 6, 343.

DIVINE LITURGY ON ST NICHOLAS
WILL START AT 8:00.A.M.


